Аварская литература - литература аварцев. Развивается на аварском языке, входит в состав обширной многоязычной дагестанской литературы, которая представлена произведениями на аварском, кумыкском, даргинском, лакском, лезгинском, табасаранском, татском, ногайском, а также русском языках.. Аварский язык относится к нахско-дагестанской, или восточно-кавказской, языковой семье и является наиболее распространенным, после русского, языком в многоязычном Дагестане: на нем говорит более полумиллиона человек. В XV веке были предприняты попытки создания аварской письменности на основе арабской графики. Первые литературные произведения, в основном переводы с арабского, появились в XV-XVI веках. В XIX-начале XX века выдвинулись поэты Тажутдин  (Чанка ) из Батлаича, Махмуд из Кахаб-Росо, Эльдарилав из Ругжа, воспевавшие человека, жаждущего свободы и счастья. Достижения романтической поэзии этой поры связаны с именем Махмуда, произведения которого отличало умение передать сложную гамму человеческих чувств в их развитии, виртуозность формы. Г.Цадаса обогатил аварскую литературу новыми идейно-художественными установками, противостоящими традиционной восточной поэтике с ее возвышенно-идеалистической образностью. Объектом художественного осмысления для него становится реальная жизнь в ее повседневности, конфликтах и противоречиях. Он обогатил аварскую литературу сатирическими произведениями. В 1920-30 годы наряду с развитием поэзии литераторов старшего поколения ( Г.Цадаса и З.Гаджиев ) происходит становление аварской прозы и драматургии (повести и романы Р.Динмагомаева, комедии Б.Малачханова, З.Алиханова и др.). В период Великой отечественной войны в аварскую литературу пришло новое поколение писателей - Р.Гамзатов, М.Хуршилов, Г. Залов и другие. В 1950-70 годы приобрело всесоюзную известность подлинно новаторское, но жиждещееся на национальной ментальной почве творчество Р.Гамзатова (поэтические сборники "Высокие звезды", «Письмена","Остров женщин", поэмы "Горянка","Берегите матерей", лирическая повесть "Мой Дагестан"). Современная аварская проза представлена романами М.Магомедова ("Месть", "Корни держат дерево", "Раненые скалы"), Ф.Алиевой ("Орел точит клюв о камень" , "Восьмой понедельник") , М.Хуршилова ("Сулак свидетель"), повестями М.Сулиманова. Развивается аварская драматургия ( М. Хуршилов, М.Гаирбеков, Г. Залов и др.)

Расул Гамзатов обрел звонкую лиру поэта, наследуя богатые самобытные поэтические традиции и родного аварского и всех братских народов Дагестана. Родниками его поэтического слова были Чанка и Махмуд, Батырай и Етим Эмин, Йири Казак, Гамзат Цадаса.
Расул Гамзатов вдохновлял и вдохновляет его величество народ. Он больше глубже и полнее всех других достиг в своем творчестве народного поэта. Сегодня Расул Гамзатов - один из самых выдающихся поэтов XX века. Он продвинул вперед всю мировую поэзию, раздвинул ее горизонты.
«Яркая образная система, насквозь пропитанная национальным своеобразием и колоритом, большие мысли и раздумья о людской житие-бытие, о судьбах человечества и высокий гуманизм делают поэзию нашего земляка явлением общечеловеческим, явлением мировым».1 
Расул Гамзатов - один из лучших переводчиков и комментаторов Пушкина, и сам он - поэт пушкинского склада. Расул Гамзатов воспел родной очаг, родные горы, добрососедство, любовь и дружбу людей. Своими чудесными стихами заставил земляков петь песни о любви и молодежи, о родине и мужестве.
«Открытие Дагестана - вот как бы я назвал, вот что такое прежде для меня творчество Расула Гамзатова», - писал Мраклий Абашидзе.2
Именно Расулу Гамзатову, большому советскому поэту, истинному сыну своей эпохи и своего народа суждено было выполнить благородную миссию - совершить поэтическое открытие Дагестана.
Творчество Расула Гамзатова завидно самобытное, подлинно национальное по своему облику и складу. Его корни уходят вглубь духовного бытия горцев - прежнего и современного. Поэт с жадностью и азартом открывает свой народ для себя, познавая его самозабвенно, любуется им.

Во время обучения в Литературном институте Расул Гамзатов изучал творчество русских классиков, особенно А.С.Пушкина. Любовь к творчеству Пушкина, увлечение его бессмертными произведениями натолкнули Расула Гамзатова на мысль о переводе его стихов и поэм на аварский язык. Он переводил отрывки из «Евгения Онегина», «Бориса Годунова», «Полтавы» и других произведений Пушкина.
В результате такого увлечения творчеством величайшего русского поэта были переведены Р.Гамзатовым на аварский язык «Братья -разбойники», «Цыгане», «Медный всадник». Это было хорошей школой для Р.Гамзатова в начале творческого пути под влиянием Пушкина. Школа Пушкина помогла молодому поэту ценить краткость, лаконичность, мудрую простоту, чистоту и глубину чувств: ненавидеть всякую литературу, манерность.

 Для  понимания  творческого  характера  связей  поэзии  Р.Гамзатова  с пушкинскими традициями значительный интерес представляет утверждение  тонера сонеты  в его поэзии, который  во  многом  развивается  в  русле  пушкинских

традиций.

      В  своих  художественных  поисках  создания  этого  жанра   Р.Гамзатов опирался на традиции всей мировой поэзии, но  в  его  творчестве  отозвались традиции  шекспирского  и  пушкинского  сонета.  Но главное, что особенно важно подчеркнуть, обращение к жанру сонета - этой   сложной   форме   лирики-   соответствует   художественной    природе дагестанского  поэта  и  не воспринимаются  инородным  в  его  поэзии.   Он воспринял опыт русской поэзии и интернациональный  опыт  сонеты,  исходя  из

возможностей национальной традиции родной культуры  и  своей  художественной практики.

      Еще до обращения к жанру  сонеты,  доля  которого  считается  основным изображением любви  борьба  страстей,  нравственных  конфликтов,  Р.Гамзатов проявил себя общепризнанным мастером любовной лирики, и в своих  сонетах  он органически  слил многовековые  традиции   восточной  любовной   лирики   с

европейскими  традициями  сонеты,  опоэтизировав   и   возвеличив   Женщину, святость чувств.

      Так же соответствует сложившимся принципом его  поэзии,  особенно  его миниатюра и восьмистиший, характерная для сонеты краткость,  метафоричность

и  офоричность повествования с акцентом  на  глубину  подтекста,  обретающую философскую значимость,  с  завершающими  строками,  являющимися  смысловым, ключом произведения.

      В  многовековое  искусство  сонета   Р.Гамзатов   внес   живую   струю национальной горской поэзии. Поэт преодолел специфический барьер  формальных требований сонетной системы, с ее сложной рифмовой  и  компоновкой  за  счет

многообразия естественных средств аварского стиха,  несмотря  на  отсутствие конечной рифмы, о чем  сам  поэт  сказал  потом:  «Брак  аварского  стиха  с европейским сонетом - это брак по любви, и в нем не было  никакого  насилия. Здесь я на своем коне и у своей калитки».


Как бы не менялись литературные вкусы Гамзатова, любовь к пушкинской поэзии оставалась неизменной. С первых шагов Расула Гамзатова в литературе Пушкин был и остался его постоянным спутником, учителем и наставником.  О творческих связях Гамзатова с традициями Пушкина, как и вообще в русской литературой, еще не стал предметом специального изучения, хотя в имеющейся научной литературе постоянно акцентируется внимание на этой теме. Поэт постоянно говорит о своих творческих связях с русской литературой, о своих учителях - русских классиков и мастерах советской поэзии, среди которых он отличает великого Пушкина. При этом в своих стихотворениях, поэмах, в прозе, литературно-критических статьях он все чаще и чаще обращается к творческому и гражданскому облику Махмуда из Кахаб-Росо и Гамзата Цадасы. Для него они являются художниками, определившими целые этапы развития художественной культуры народа, маяками, на которых ориентировались их современники и последователи, они определяли уверенную поступь нашей литературы. 

Прослеживая эволюцию жанровой структуры   аварской  литературы,  мы замечаем постоянную преемственность. Одним из распространенных  жанров аварской поэзии является  философская  лирика,  зачинателями  которого  были Магомед Кудутлинский и Гасан из Кудали, дальнейшее  становление  и  развитие она получает в поэзии Али-Гаджи из Инхо, затем в  поэзии  Гамзата  Цадасы  и Расула Гамзатова.  Традиции  любовной  лирики  последовательно  передавались друг другу Анхил Марин,  Эльдарилав,  Чанка,  Махмуд  из  Кахаб-Росо,  поэты махмудовской поры: Этил Али из Тлетля, Нурмагомед из Местеруха,  Магомед  из

Тлоха, Курбан из Инхело, Расул и Магомед из Чиркея. Она  становится  ведущей в творчестве Галуатова.

      
Сатира, которая стала основным оружием Гамзата   Цадасы, свое  начало берет в творчестве  Саида  Аракинского  и  получает  дальнейшее  развитие  в поэзии Магомедбега из Гергебеля, Алибаджи  из  Инхо,  к  ней  также  нередко обращается и Расул Гамзатов.

     
 Движение аварской литературы от эпохи  к  эпохе  позволяет  проследить разнообразное проявление традиций в форме идейных, то в форме  тематических, то в форме жанровых, то в форме  стилевых,  то  в  форме  принципов  отбора, обобщения, отражения жизненных явлений.


Каждое   последующее   поколение   деятелей   литературы   располагало культурным наследием -  совокупностью художественных  ценностей,  созданных предыдущими  поколениями  художников.  Но  не  отвечало  запросам  и  нуждам

последующих эпох, не все в нем могли быть воспринято и продолжено.

Махмуд - лирический поэт, создатель целой поэтической школы. В период жизни Махмуда из Кахаб-Росо творила целая плеяда лирических поэтов, которая шла по его стопам в русле его тематики, проблематики, зачастую подражала ему, будучи не в состоянии превзойти его силу в качества и степени своего таланта. Поэт творил почти до конца первых десятилетий двадцатого века.    Приняв поэтическую эстафету из рук своих предшественников, Махмуд, по словам Н. С. Тихонова, завершил «огромный путь развития горской лирической поэзии созданием произведений, являющих высокий образец не только дагестанской, но и мировой лирики». Как и его старшие современники, Махмуд заявляет о своем неприятии установлений феодально-патриархального общества и ортодоксального ислама. Он провозглашает право личности на земное счастье. Но оно недоступно человеку в мире, где всем ценностям жизни единая мера — деньги и власть. Единственную радость и смысл существования лирический герой Махмуда видит в любви. Горянка — вековечная узница адата и шариата — предстает в его поэме «Мариам» носительницей свободного чувства, способной на подвиг во имя любви. Не боясь прослыть богохульником, святотатцем, Махмуд заявляет: «Райский сад не стану славить, // От него меня избавь. // Можешь рай себе оставить, // Мне любимую оставь» (перевод С. Липкина). 
Продолжая традиции романтиков старшего поколения, Махмуд выступил вместе с тем ярким поэтом-новатором. Его отличало умение передать сложную гамму чувств в их развитии, прихотливой изменчивости. В недрах романтической поэзии вызревал новый метод художественного осмысления действительности — реализм.

 Таким образом, постепенно романтизм Махмуда сменяется реалистическими тенденциями появившегося на литературной арене самобытного поэта Гамзата Цадасы. Гамзат Цадаса правильно понял происходящие в жизни процессы, отразил их правдиво, поднял актуальные для общественного развития вопросы и стремился дать на них ясный ответ. Это усилила связь его литературы с жизнью народа. Н.С.Тихонов имел основание сказать, даже тогда, когда еще в полной мере не раскрылся многогранный талант Гамзата Цадасы, о нем : «Это был самый острый ум современной Аварии, поэт, убивавшим словом врагов нового, мудрец, искушенный во всех тонкостях народного быта, беспощадный ко всему ложному, смелый борец с невежеством , глупостью и корыстью». Унаследовав от своих учителей и наставников уроки гражданской и художественной деятельности, Расул Гамзатов обращается к новому поэту, чтобы тот разбудил его, разбудил его в том отношении, что ему, новому поэту предстоит дальше…

Цадаса Гамзат - аварский поэт, народный поэт Дагестана (1934). Отец  

Р. Гамзатова. Начал поэтическую деятельность в 1891. Цадаса выступил как сатирик, обличитель пороков духовенства, торгашей, стяжателей («Дибир и хомяк», «Стихи о харчевне» и др.). Был горячим пропагандистом идей Октябрьской революции. Первый сборник стихов «Метла адатов» (1934) знаменовал целый этап в аварской советской поэзии. В конце 30-х гг. написал автобиографическую поэму «Моя жизнь». Популярны были его песни периода Великой Отечественной войны (сборник «За Родину»). Поэма «Сказание о чабане» (1949—50), реалистическое повествование о новой жизни горцев, вошла в сборнике «Избранное» (Государственная премия СССР, 1951). Автор драм и комедий, первых у аварцев басен, стихов и сказок для детей. Творчество поэта тесно связано с аварским фольклором. Многие его стихи стали народными песнями. Перевёл на аварский язык произведения А. С. Пушкина, И. А. Крылова.

Тажутдин (Чанка из Батлаича) (1867-1909), аварский поэт. Один из зачинателей аварской литературы. Ученик Махмуда. В своих стихах с гуманистических позиций призывал к духовному раскрепощению человека, утверждал право женщины на личное счастье, выступал против патриархально-религиозных канонов. Для любовной лирики Т. характерна романтическая возвышенность. Писал также стихи на социальные темы, песни-плачи (элегии). Творчество Т. тесно связано с устной поэзией горцев; в нём заметно и влияние арабской классической литературы. 

Таким образом, не требует доказательств факт необыкновенного многообразия аварской литературы, огромный вклад в развитие которой вложил Расул Гамзатов,  унаследовавший лучшее из наследия своих не менее именитых  предшественников Махмуда из Кахаб-Росо и Гамзата Цадасы. Но не один Расул Гамзатов, Махмуд из Кахаб-Росо и Гамзат Цадаса создали существующее богатство аварской литературы. Необходимо упомянуть такие имена, как Магомед Кудутлинский и Гасан из Кудали, Али-Гаджи из Инхо, Анхил Марин,  Эльдарилав,  Чанка. Можно ещё долго продолжать этот список необыкновенно самобытных поэтов-аваров.
